
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  


  [image: img1.png]


  [image: img2.png]


  


  


  JOTA / 2011


  Ukážka z elektronickej knihy


  formát EPUB


  Copyright © Bear Grylls, 2000


  Translation © Jan Sládek, 2011


  © Nakladatelství JOTA, s. r. o., 2011


  ISBN 978-80-7217-912-1 (tištěná kniha)


  ISBN978-80-7462-043-0 (ePub)


  ISBN978-80-7462-069-0 (mobi)


  Finálna úprava elektronickej verzie Dibuk, s. r. o., 2013


  Pasangovi aNimovi


  za záchranu života vledopádu.


  Jsem navždy jejich dlužníkem.


  


  Ataké Shaře, mé nynější ženě,


  kvůli ní jsem se vrátil domů.
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  Poděkování


  


  Velkým mužům aženám hor: Jste všichni chloubou Nepálu ajsem šťastný, že se můžu považovat za vašeho přítele. Šerpům Nimovi, Pasangovi, Kamimu, Thengbovi, Angovi, Pasangu Dowovi, Babu Chirimu, Ang-Seringovi aNimě Lamu.


  


  Mému týmu: Henry Toddovi aNeilu Laughtonovi za jejich důvěru avíru ve chvílích, kdy to bylo skutečně důležité. Michaelu Crosthwaiteovi, mému příteli abratrovi. Vážím si tě víc, než kdy dokážu vyslovit. Kapitánu Geoffreymu Stanfordovi zgranátnické gardy aJokey Longworthové. Edwardu Brandtovi. Andymu Lapkasovi. Allenu Silvovi. Michaelu Downsovi. Carle Wheelockové. Grahamu Ratcliffovi MBE. Ilgvaru Paulsovi. Alimu Nasu Mahrukimu. Scottovi Markeymu. Nemohl bych si vybrat lepší společnost.


  


  Těm, kteří snámi byli na Everestu: Thomasovi aTině Sjogrenovým za záchranu Mickova života. Bernardovi Guarachimu. Iñaki Ochoaovi. Bruce Nivenovi. Davidu Limovi. Singapurské expedici. Pascualu Scaturrovi. Vojenskému lékaři, kapitánu Sundeep Dhillonovi. Tomimu Heinrichovi. Íránské expedici. Vy všichni máte vlastnosti, díky nimž se dá vhorách přežít  vytrvalost, čestnost asmysl pro humor.


  


  Těm, kteří nás ve svých srdcích ani na chvíli neopustili apodporovali nás: Mámě, tátovi aLaře, za lásku ve chvílích, kdy to bolelo. Jste mými nejlepšími přáteli. Děkuji vám. Dědovi Nevillovi za lásku amilé úsměvy. Lepší vzor bych nikdy nenašel. Jamesi aMungovi. Shaře, mému anděli, za lásku, trpělivost avlídnost. Provázela jsi mě na každém kroku. Patricku aSally Crosthwaiteovým, paní Ronnie Laughtonové. Tato kniha patří ivám.


  


  Těm, kdo nám věřili: Všem ze společnosti Davis, Langdon aEverest za to, že sdíleli mou vizi. Mimořádného úspěchu jste se svou společností dosáhli jen díky ochotě hledět za obzor. Jste novodobí průkopníci. Eve Theronové, zcharitativní organizace SSAFA Forces Help, za to, že uvěřila rozcuchanému mladíkovi. Moc dobře se mi svámi spolupracovalo, myslím, že jste pro své kolegy nepostradatelná. Reverendovi plukovníku D. Cooperovi, Richardovi aSue Quibellovým za mnoho inspirativních podnětů. Jay Martinové zNSA za zásobu vitamínových šťáv Juice Plus. Lewisi McNaughtovi. Stephenu Dayovi. Ginnie Bondovi aBecky Lindsayové za mimořádnou trpělivost apomoc.


  


  Za spolupráci na knize: Elizabeth Hawleyové. Paulu Deeganovi. Královské zeměpisné společnosti.


  


  Ataké: Lidem zBrunelovy univerzity za všestrannou podporu. Reverendovi Hughu Maddoxovi, Ethel Bellové aNan za upřímné modlitby. Charliemu Mackovi za pevné přátelství. Samu Sykesovi za čas aenergii, kterou věnoval tomuto projektu. Emmě McK. Majitelům Zeleného ostrova aostrovu samotnému. Tashe. Brigádnímu generálovi. Fozze. Annabel. Tomovi. Walteru Scottovi za ediční spolupráci. Zesnulému plukovníkovi Anthonymu Witheridgeovi. Judy Sutherlandové. Hugovi M-S. Woggie. Brianovi aVinnie. Domovi S-B. Mikeu Townovi za to, že mi vmládí ukázal hory. Své jednotce za podporu aspoustu legrace. Nikdy na vás nezapomenu. Desátníkovi Bobu W. za to, že mi věřil.


  


  Medvěd, 1999


  


  Předmluva


  


  REV. PLUKOVNÍK DAVID COOPER


  


  Jaký je to pocit dobýt Everest?


  Nedlouho po Medvědově návratu zvýstupu na Mount Everest jsem se zúčastnil jeho přednášky na Eton College. Byl tam sMickem Crosthwaitem, který ho doprovázel na expedici. Na konci bezpochyby nejlepší přednášky  ato bez ohledu na její téma , jakou jsem kdy ve škole slyšel, mu jeden zposluchačů položil právě tuto otázku.


  Medvědova odpověď byla všestranně zajímavá apoučná.


  Já jsem Everest nedobyl  Everest mi pouze dovolil, abych na něj vylezl apár minut pobyl na vrcholu.


  Vté jediné větě Medvěd prokázal, že během pobytu na hoře pochopil věci, jimž během dlouhých let strávených ve škole aposléze varmádě nemohl porozumět, ikdyž je pravda, že ho obě instituce vmnoha směrech dobře připravily.


  Robert Henriques přirovnává ve své knize Kapitán Smith aspol. horolezectví kválce, vkteré nedlouho předtím bojoval. Vprůběhu druhé světové války byl členem speciální jednotky ajeho příměr je ve své podstatě daleko trefnější, než by se mohlo nezasvěcenému čtenáři zdát. Není vůbec náhoda, že hodně vojáků tráví mnoho času vhorách, abylo by jistě příliš snadné tvrdit, že je to pouze zdůvodů fyzické přípravy.


  Válka ihory dokážou naprosto zásadním způsobem měnit pohled na svět ana vlastní život.


  Obojí má pro sebepoznání tak mimořádný význam proto, že se dostáváte do bezprostředního kontaktu se smrtí. Naděje na přežití jsou vobou případech vyrovnané ato je hlavní důvod, proč se ve válce ivhorách lidé tak snadno mění. Ano, ve válce ivhorách.


  Naprostá většina znás se stakovými výzvami během života nesetkává, apokud ktomu přece jen dojde, jsou součástí nebo přímým důsledkem katastrof, ať už přírodních či způsobených lidmi.


  Tato kniha nám přibližuje osudy člověka, který se dobrovolně vystavil mimořádně hlubokému zážitku, amy máme velké štěstí, že můžeme zpohodlí našich domovů sledovat, jakým způsobem ho změnil. Pro Medvědův příběh se velmi obtížně hledá srovnání. Přestože se stal nejmladším Britem, který kdy zlezl Mount Everest, udivuje upřímností achápáním mnoha složitých souvislostí spojených shorolezectvím ataké sebepoznáním, jehož mnozí lidé nedosáhnou do konce života. Jako čtenáři máme výjimečnou možnost seznámit se sjeho dlouhou cestou na vrchol ado hlubin lidské osobnosti.


  


  D. C.


  


  1. Seskok do pouště


  


  Obloha pomalu začínala blednout, ostré barvy afrického slunce vytěsňovaly tlumené odstíny blížícího se soumraku. Tlačili jsme se na sebe vmalém prostoru letadla amě pomalu začínaly chytat křeče do nohou; několikrát jsem se je pokusil aspoň trochu protáhnout aznovu vnich rozproudit krev. Padák na zádech mi poskytoval docela pohodlnou oporu, ale člověk se oněj nikdy tak docela neopře, protože se neustále bojí, že by ho mohl nějak poškodit nebo náhodně otevřít. Znovu jsem se trochu zavrtěl. Vystoupali jsme do výšky nějakých čtyř tisíc osmi set metrů avmalém letadle jsme se mačkali jako sardinky. Jako obvykle jsme se na sebe sostatními nedívali. Každý se věnoval svým vlastním myšlenkám, vzduch byl doslova nabit napětím.


  Letadlo se naklonilo aznovu začalo strmě stoupat. Okénkem jsem pozoroval africkou pláň hluboko pod sebou. Vtéto výšce už začínáte na horizontech vnímat zakřivení zeměkoule. Zaplavil mě zvláštní pocit klidu.


  Ačkoli jsme se všichni nervózně krčili upodlahy, zničeho nic se dostavil onen magický okamžik, který často prožíváte vmimořádně vypjatých situacích  nepopsatelný klid zostřující všechny smysly.


  Letadlo se srovnalo, všichni kolem se začali otáčet ze strany na stranu; před seskokem je třeba raději hned několikrát zkontrolovat veškerou výbavu. Společně jsme se posunuli ke dveřím. Ty se vkolejnicových úchytech prudce posunuly na stranu ado letadla pronikl ohlušující řev motoru doplněný zvukem vzduchu proudícím rychlostí kolem sto deseti kilometrů vhodině.


  Stále ještě svítilo červené světlo. Všichni jsme tiše zírali na žárovku, která nás úplně fascinovala. Zelená. Andy se chytil okrajů dveří, podíval se pod sebe avnásledujícím okamžiku kamsi zmizel. Hned po něm se mi zočí ztratili ivšichni ostatní anajednou jsem zůstal vnákladovém prostoru letadla docela sám. Zahleděl jsem se pod sebe, jako vždy vpodobných okamžicích jsem se zhluboka nadechl asklouzl přes hranu dveří. Proud vzduchu mi prohnul tělo do oblouku, ale cítil jsem, že reaguje na pohyby rukou. Stačilo trochu sklonit rameno aokamžitě jsem se začal otáčet kolem osy; hrana obzoru mi prudce přeběhla před očima. Tomuhle pocitu se říká nebeská volnost.


  Svoje kamarády jsem viděl jenom jako maličké tečky hluboko pod sebou aza pár okamžiků se mi docela ztratili vmracích. Uběhly další dvě vteřiny ajá se ocitl vhustém příkrovu mraků také; na obličeji jsem ucítil vlhko.


  Napadlo mě, že bych se znich měl rychle dostat, ale místo toho jsem stále padal bílou tmou. Pohledem jsem zkontroloval výškoměr, ale skoro jsem na něj neviděl.


  Musím otevřít padák; je divné, že jsem tu tak sám.


  Natáhl jsem ruku kpravému boku apevně uchopil pojistné lanko padáku. Silně jsem zabral aucítil obvyklý odpor. Vše se zdálo vpořádku. Ozvalo se ostré prásknutí anad hlavou se mi objevil hedvábný hřib. Hned nato ustal hluk doprovázející volný pád; znějakých sto devadesáti kilometrů jsem vmžiku zpomalil přibližně na dvacet pět. Vnastalém tichu se mě zmocnil pocit bezpečí. Podobně jako vždy vtéto fázi seskoku jsem se podíval nad sebe, abych zkontroloval, jestli je padák správně rozložen avšechny jeho části nabírají vzduch. Něco se mi nezdálo.


  Dvě, možná tři vteřiny mi trvalo, než jsem si uvědomil, co se stalo. Místo abych nad sebou viděl pravidelně rozložený devítidílný padák, sledoval jsem pouze podivný chuchvalec smotaného hedvábí. Při otvírání se padák silou proudícího větru roztrhl na dvě části aty se mi zmítaly nad hlavou jako dva splašení koně zabírající každý jiným směrem. Vší silou jsem tahal za obě řídicí šňůry azkoušel, jestli se mi nepodaří zpomalit pád. Vůbec to nepomáhalo.


  Chvíli jsem se takto snažil řídit let, ale padák reagoval pomalu avydával podivné zvuky, pravděpodobně jak se snažil zachytit protékající vzduch. Sledoval jsem rychle se přibližující pouštní pláň astále jasněji rozeznával hrany kamenů adalších objektů pod sebou. Klesal jsem příliš rychle, nebezpečně rychle. Zoufale jsem zkoušel odhadnout směr větru ado toho jsem si uvědomil, že na použití záložního padáku je příliš pozdě. Budu muset přistát stím, co mám. Byl jsem už jenom kousek nad zemí anijak jsem nezpomaloval. Vnarůstající panice jsem naposledy zabral za řídicí šňůry. Následovalo trhnutí. Tělo se dostalo takřka do vodorovné polohy ahned nato jsem dopadl na pevnou zem.


  


  Vzbudil jsem se aokamžitě se posadil na posteli. Záda jsem měl rovná jako pravítko, byl jsem celý zpocený aztěžka jsem dýchal. Už potřetí se mi zdálo ovšem, co se událo vposledních okamžicích před nehodou. Pokaždé jsem se snažil neodbytné vzpomínky co nejrychleji zahnat, ale nedaly se nijak zapudit. Při dopadu jsem si zlomil dva obratle atřetí jsem si vážně naštípl. Od skotského lékaře, který mě prohlížel jako první, jsem se dozvěděl, že stačilo málo aměl jsem porušenou míchu, což by samozřejmě znamenalo doživotní ochrnutí.


  Záda mě vnoci strašně trápila; doktoři mě na to opakovaně upozorňovali, ale itak jsem pokaždé, když mi tělem začala stoupat nesnesitelná bolest, nemohl vydržet. Chvíli jsem seděl shlavou skrytou vdlaních apak jsem si znovu lehl.


  Během prvních měsíců strávených na lůžku mě navštěvovali přátelé. Pokaždé když se někdo objevil ve dveřích, rychle jsem si sedl aco nejlépe ho uvítal. Nasadil jsem si korzet, pevně ho utáhl atvářil se statečně. Přesto mi bylo vždycky trapně. Nikdy jsem neměl rád, když mě někdo přistihl ve slabé chvíli. Tak strašně mě to trápilo, že jsem si dokonce přál, aby za mnou raději nikdo nechodil. Vzpomínám si, že jsem si sjedním kamarádem hrdinsky házel ragbyovým míčem, ovšem jen do chvíle, než se mi do zad zakousla známá bolest ajá musel rychle přestat. Rodiče mě samozřejmě okamžitě zahnali do postele.


  Od chvíle, kdy se dozvěděli omé nehodě, zažívali skutečné peklo.


  Během týdne, který jsem strávil vafrické nemocnici, jsem smámou několikrát telefonicky mluvil. Sundal jsem si kyslíkovou masku, jež mi usnadňovala dýchání, aze všech sil se ji snažil uklidnit. Její roztřesený hlas zněl dost vyčerpaně, jistě se na tom podílela vzdálenost několika tisíc kilometrů, která nás od sebe vté chvíli dělila. Hrozně jsem se styděl, že jsem rodičům způsobil takové trápení. Od chvíle, kdy jsem se vrátil domů, mě matka ošetřovala avozila za všemi možnými lékaři jako můj anděl strážný. Moc dobře věděla, že nechybělo mnoho ajednou provždy by mě ztratila.


  Ležel jsem vposteli celé tři měsíce. Všechny plány asny obudoucnosti byly vtroskách. Vůbec jsem nevěděl, co se mnou bude dál; neměl jsem ani tušení, jestli budu schopen dalšího výcviku azůstanu varmádě. Nebylo dokonce jasné, jestli se vůbec zotavím azačnu chodit. Jako by se mi během několika vteřin celý život obrátil vzhůru nohama. Měl jsem strach, že se nikdy nezbavím bodavé bolesti uprostřed zad, kde se mi nerv otíral okost. Takhle se mi ale žít nechtělo.


  Někde hluboko uvnitř jsem se bál, že se nikdy nezotavím natolik, abych se mohl zase věnovat věcem, které jsem měl odjakživa rád. Chtěl jsem zase lézt po horách, jezdit na jachtě nebo se třeba jen posadit do koruny svého oblíbeného stromu unašeho domu, zvýšky se dívat na domy ve vesnici ajen tak přemýšlet. Největší strach jsem měl právě ztéhle nejistoty. Chyběly mi odpovědi aodnikud nepřicházely, dokonce ani od lékařů.


  


  Vosmi letech jsem od táty dostal naprosto úchvatný obrázek Mount Everestu, jenž mě od samého počátku dokonale fascinoval. Dlouhé minuty jsem na něj hleděl asnažil se odhadnout, jak velká jsou ledová pole, která jsem viděl vpopředí; pouhým okem jsem měřil sklon úbočí vedoucích kvrcholu. Stačilo pár okamžiků anajednou jsem byl duchem daleko vHimálajích, na svazích, jež jsem viděl před sebou  na tvářích jsem cítil ostrý vítr bičující nejvyšší horu světa. Vté době se zrodil sen, který mě nikdy neopustil.


  Jako malý kluk jsem dokázal snášet školní nudu jen díky tomu, že jsem vzpomínal na dny strávené doma, kdy jsem lezl po vápencových stěnách ostrova Wight, na něž jsem se vydával vdoprovodu otce. Od chvíle, kdy jsem se vrátil domů, neuběhlo víc než pár minut auž jsem visel na tátovi apřemlouval ho, abychom někam vyrazili.


  Nazul jsem si své staré pohorky, které byly hned oněkolik čísel větší, pomohl tátovi naložit věci do kufru auta aspolečně jsme zamířili do hor. Vždycky jsme spolu brávali naše dva psy, shetlandského ovčáka ajezevčíka. Větší ovčák po svazích běhal moc rád, ale drobného jezevčíka jsme museli strčit do batohu avláčet se sním do kopců  hlavu měl vždy vystrčenou aokolní svět pozoroval mezi horními přezkami. Tak jsme strávili spoustu naprosto snových odpolední.


  Nejraději jsem na tyhle výlety sotcem vyrážel vzimě. Miloval jsem, když jsme se společně brodili hlubokým sněhem ado tváří nás šlehal prudký vítr. Škrábali jsme se na skalní útesy ajá se celou dobu snažil držet táty. Zdálky vypadaly skalní stěny nebezpečně azrádně, takže není divu, že máma nechtěla otci dovolit, aby mě bral ssebou. Mě její zákazy ale nedokázaly zastavit aoto víc jsem na tátu naléhal.


  Dokud si ostěnu neotřeš nos, nikdy přesně neodhadneš, jak je strmá, říkával táta aměl pravdu. Když jsme došli až ksamotným skalám, zjistili jsme, že jde vlastně jen ostrmý svah, který se dá vcelku snadno vyjít. Byl protkaný krajkovím úzkých pěšin, jež tu vmnoha vrstvách nad sebou vyšlapaly ovce, takže jsme si při přímém výstupu mohli každých deset kroků oddechnout. Táta se pokaždé zastavil, podal mi ruku aposlední dva tři kroky, které mne dělily od další pěšiny, mě vytáhl. Pak jsme se společně přitiskli ke skále arozhlíželi se po ostrově pod sebou. Bylo to nádherné.


  Nakonec jsme se dostali na vrchol porostlý trávou avyčerpaně si do ní lehli  mnohdy ke značnému pohoršení nějakého postaršího páru, který se na skálu dostal po turistické cestě. Tihle lidé na nás chvilku nevěřícně ačasto pobaveně zírali apak se někam odbatolili. Většinou ovšem nesouhlasně kroutili hlavou. Idíky nim jsem si připadal jako skutečný dobrodruh.


  Během výletů mi otec vyprávěl osvých horolezeckých zážitcích, které získal během služby vKrálovském námořnictvu, asoučasně se mě snažil naučit všechno, co znal.


  Při výstupu se vždycky musíš dotýkat stěny na třech místech  buď oběma nohama ajednou rukou nebo oběma rukama ajednou nohou. Postupuj pomalu aza žádných okolností nepodléhej panice  ikdybys byl kdovíjak vyděšený.


  Když se na naše skály dívám dnes, vrací se mi ty staré pocity. Navíc ve mně vyvolávají úsměv. Vypadají malé arozhodně nijak nebezpečné, což ovšem nic nemění na tom, že jako osmiletý kluk jsem si myslel, že lezu na nejstrmější stěny světa. Když jsem se pak vrátil mezi spolužáky, připadal jsem si jiný. Zdálo se mi, že jsem dělal něco moc obtížného adokázal jsem přežít  byl to hodně zvláštní pocit.


  Ležel jsem vposteli, vzpomínal na dětství avduchu se usmíval.


  Nemohl jsem ven ajedinou naději na únik mi nabízel můj mozek. Neustále jsem přemítal ovšem, co bych rád dělal, ospoustě věcí, které bych chtěl ještě vživotě vidět.


  Zkrásných snů se stal zdroj nevýslovného utrpení. To, že jsem zdravý, jsem vždycky bral jako naprostou samozřejmost. Oto intenzivněji jsem vnímal všechna omezení azačala se mi vybavovat dávno skrytá přání, onichž jsem neměl ani tušení.


  Byl jsem uvězněný vpevně staženém korzetu aměl až příliš mnoho času na podobné úvahy. Docela rád bych se jich zbavil, úplně zapomněl na předchozí život. Svýčitkou jsem propočítával, kolik měsíců jsem vlastně strávil nečinně vposteli.


  Někdy se mi zdálo, že se čas dočista zastavil.


  Rozhlédl jsem se po pokoji ana stěně jsem spatřil starý obrázek Mount Everestu. Přitahoval mě jako magnet, vůbec jsem od něj nemohl odtrhnout oči, ale současně jsem si nebyl jistý, jestli mě láká nebo se mi vysmívá. Snámahou jsem se kněmu dobelhal asundal ho ze zdi. Neexistoval žádný důvod, proč by tam měl ještě viset.


  Můj dětský sen ovýstupu na Mount Everest mi připadal vzdálený jako nikdy předtím. Během měsíců strávených na lůžku jsem si připomněl, jak moc jsem měl rád lezení sotcem; vybavil jsem si své tajné přání  jednoho dne stanout na nejvyšší hoře světa arozhlédnout se po vrcholech pod sebou. Ano, všechno jsem si pamatoval, ale snažil jsem se tvářit, že jsou to jen chlapecké sny, jaké mají všichni kluci. Pomáhalo to jen trochu.


  2. Znovu na nohou


  


  Neustále se debatuje otenké hranici mezi statečností ahloupostí  vzásadě je to ale zbytečné.


  PILOT BRITSKÉHO LETECTVA ZA DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY


  


  Po třech týdnech, které jsem strávil doma vposteli, mě umístili do armádního rehabilitačního centra. Vté době jsem se už mohl pohybovat achodit, ale pořád ještě jsem trpěl velkými bolestmi. Byl jsem jako rozlámaný stroj se spoustou nefungujících koleček. Stačilo trochu rychleji zahnout za roh auž jsem se kroutil jako had. Byl jsem ztoho zoufalý.


  Dalších šest týdnů jsem trávil různým cvičením adalšími procedurami. Po třech hodinách protahovacích cviků pod přísným dohledem vyškoleného azkušeného rehabilitačního pracovníka následovaly dvě hodiny fyzioterapie. Pak krátký odpočinek avše začalo nanovo. Pomalu jsem se začal hýbat apostupně se mi vracela síla asní isebedůvěra avíra vbudoucnost  věděl jsem, že se uzdravuju.


  Když jsem zhruba osm měsíců po nehodě opouštěl rehabilitační centrum, rychle jsem se zotavoval. Záda mě už vůbec neomezovala vpohybu alékař mi slíbil, že pokud další čtyři měsíce vydržím scvičením, povede se mi lépe  tohle jediné slovo mě tehdy naplnilo nepopsatelným nadšením. Trochu nejistě asuličnickým úsměvem tříletého dítěte, které právě přistihli, že se vyčuralo do bazénku, jsem si sbalil věci avyšel zrehabilitačního centra. Byl jsem šťastný jako nikdy předtím.


  Během dlouhé cesty kuzdravení jsem si začal vážit života. Byla to nesnadná atvrdá lekce. Nechybělo mnoho amohl jsem zůstat ochrnutý, ale Bůh chtěl, abych přežil amohl vyprávět svůj příběh. Hodně jsem se toho dozvěděl, apředevším jsem pochopil, sjakými kartami vživotě hraju. Dost mě to vyděsilo.


  


  Bylo krásné pozdně letní odpoledne ajá neměl absolutně žádný důvod knějakým smutkům, ale přesto jsem byl celý rozbrnkaný anedokázal jsem se dostat do nálady. Nalil jsem si sklenici ovocné šťávy apřemýšlel ovšem, co se vposlední době odehrálo.


  Po třech naprosto mimořádných anezapomenutelných letech uspeciální letecké služby britské armády jsem dospěl krozhodnutí, že odejdu. Práce, kterou jsem vykonával, byla svou podstatou velmi namáhavá; když jsem zrovna někde na cvičišti netahal obří klády, vrhal jsem se spadákem zletadla do temné noci. Nehledě na to, kde jsem se právě nacházel, vždy jsem se musel podřizovat strhujícímu tempu.


  Moji velitelé, kteří hodnotili vojenskou stránku věci, mi dali bezvýhradný souhlas kdalší službě. Pro nejbližší budoucnost jsem byl prohlášen zcela způsobilým, ale zdlouhodobého hlediska to se mnou zase tak růžově nevypadalo.


  Rodiče trvali na tom, abych se poradil sněkolika civilními odborníky, kteří mi naprosto jasně sdělili, že pokračovat varmádě na místě, které jsem do té doby zaujímal, by bylo holé šílenství. Varovali mě, že pokud budu nadále skákat spadákem stěžkou výbavou na zádech aabsolvuju několik tvrdých dopadů, nejpozději do deseti let budu trpět vážnou artritidou. Zdálo se, že obě skupiny doktorů mají na mé zdraví dost odlišný názor. Já ale rozhodně nechtěl nic riskovat; štěstí jsem si vybral víc než dost akvůli několika dalším rokům varmádě jsem ho vžádném případě nechtěl dál pokoušet. Itak to ale bylo jedno znejobtížnějších rozhodnutí, jaká jsem do té doby musel udělat. Varmádě jsem měl řadu svých nejlepších přátel. Nakonec jsem ale musel zklamaně pověsit své vojenské boty na hřebík.


  Zdálo se mi, že nemám jinou volbu; pokud nejsem vdostatečně dobrém zdravotním stavu, abych mohl skákat padákem, za žádnou cenu nechci zůstat ve službě jako pozemní člen jednotky. Nehoda mě připravila naprosto ovšechno.


  Službu varmádě jsem si nesmírně užíval adodnes jsem mimořádně hrdý na to, že jsem byl členem této elitní jednotky. Podobnou profesionalitu aveselé přátelské prostředí jsem do té doby nikde nepoznal; kamarádi vuniformě pro mě byli jako druhá rodina. Když jsem se kjednotce vosmnácti připojil, dostalo se mi povzbuzení adůvěry jako dospělému muži, což je věc, na kterou člověk jen tak nezapomíná. Jsem za to velmi vděčný.


  Většina spolužáků ze školy, kteří uvažovali okariéře uarmády, vstoupila do jezdectva nebo kstrážním jednotkám na důstojnickou pozici. Já chtěl ale od samého začátku poznat vojenský život zodlišné perspektivy  zopačného konce.


  Přihlásil jsem se jako obyčejný vojín, což je nejnižší možná pozice. Dostal jsem se tak na samotné dno, do společnosti skutečných řadových vojáků. Neměli jsme žádné výsady, žádné pohodlí, ale ani hodnosti, které by nás rozdělovaly. Byli tam samí dobří, čestní aněkdy dost divocí chlapi. Pro mě to bylo nejlepší rozhodnutí, jaké jsem mohl vdané době udělat. Našel jsem skvělé kamarády, takové, ojakých se mi to té doby ani nesnilo. Spojovalo nás něco skutečně trvalého  přátelství, jež se rodí ve společných obavách za mrazivých nocí. Právě tyhle vojáky budu navždy postrádat.
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